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тенденцию к экспрессии. Таким образом, понятия экспрессии и стандарта находятся в 
тесной зависимости. 
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СЖАТИЕ РЕЧЕВОЙ ЦЕПИ КАК НЕОТЪЕМЛЕМОЕ ОРГАНИЧЕСКОЕ 

СВОЙСТВО ЯЗЫКА  
 

Расулов З.И. - кандидат филологических наук, БухГУ 
 Тенденция к экономии языковых средств проявляется постоянно и независимо 

от говорящих. Но при сознательной, целенаправленной деятельности экономичность 
речи можно усилить даже без потери информации. Для этого надо изучить все 
способы сжатия текста и затем пользоваться ими. При этом следует иметь в виду, что 
сжатие речевой цепи – строжайшая норма, неотъемлемое, органическое свойство 
всякого языка в его устной форме (1). Естественная устная речь невозможна без 
такого сжатия. Владение языком предполагает владение этим способом как одним из 
элементов в комплексе произносительных навыков. 

 Эллипсис – это процесс исключения какого-либо обязательного элемента из 
базовой структуры предложения. Выпадать может подлежащее или же сказуемое. 
Иногда в предложении отсутствуют сразу два главных члена предложения (= как 
«ядерных компонентов»). 

 Полнота типологии эллиптических предложений (ЭП) достигается тем, что их 
отбор надлежит проводить из всех фрагментов диалогической речи, каковыми 
являются: вопрос, ответ, первая реплика, вторая реплика (подхват, повтор, эквивалент 
повтора и другие разновидности), формулы, восклицания, побудительные и назывные 
предложения, обращения, т.е. те синтаксические, интонационно законченные 
единицы, которые выражают предикацию, согласие/несогласие, утверждение, 
отрицание, эмоциональную реакцию на факты действительности. 

 Расмотрим выражение ЭП как неполносоставные модели двусоставных 
предложений. Примеры приведены из англоязычных литреатурных произведений.  К 
этой  группе моделей ЭП относятся безглагольные и двусоставные глагольные ЭП. 

 К безглагольным ЭП можно включать следующие типы эллиптичности.  
 I тип. Бессвязочная модель  
 1 подтип: подлежащее-предикатив – Penny: Youpoorboy. You’re so different from 

the others. 
 Малоупотребительную бессвязочную модель этого подтипа, в которой 

предикация выражена безглагольно, нельзя считать нормативной, но отсутствие 
связки в подобных предложениях говорит о том, что она необязательна: постпозиция, 
являющаяся типичной чертой предикации в английском язык, дает возможность 
воспринимать предикацию в бессвязочных предложениях Heyourbrother  или же 
Hetired. 
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 2 подтип: предикатив предшествует подлежащему – ProperTownHalltype, 
thatchap. 

 3 подтип. Модель с оценкой характеристики субъекта – 
Thelongerthewaythebetter. 

 II тип. Безглагольная модель с подлежащим и словами обстоятельственного 
значения. 

 1 подтип. Подлежащее-обстоятельство времени – Breakfastat 8.30, madam. 
(Atahotel). 

 2 подтип. Подлежащее-обстоятельство образа действия – Anybodybadly?. 
 3 подтип. Подлежащее-обстоятельство частотности действия – Youagain?  
 4 подтип. Подлежащее-обстоятельство направления – Elsieupearly. 
 III тип. Подлежащее-дополнение. 
1 подтип. Модель с предложением дополнением – Butnotawordtoher. 
Предлог to, следующий за подлежащим word,  соотносит его с каким-то 

процессом или понятием необходимости, пригодности важности выраженного 
подлежащим понятия для дополнения her (благодаря значению предлога to). 

 2 подтип. Модель, где подлежащее соотносится с беспредложным дополнением 
– Anybodyanyquestions?. 

 В двусоставных глагольных предложениях можно выделить еще и такие случаи 
эллиптичности: 

 I тип. Предложения со сказуемым, выраженным неличной формой глагола. 
 1 подтип. Модель со сказуемым, выраженным причастием прошедшего 

времени – Idoneit. IseenhimontheTV. 
 2 подтип. Модель со сказуемым выраженным причастием настоящего времени 

– Corneliusspeaking. 
 По свидетельству М.Фурберга (2), модели со сказуемым в форме причастия I 

встречаются чаще всего в речи малообразованных англичан.  
 II тип. Предложения с определением без определяемого. 
 1 подтип. Определениевыраженосуществительнымв Possessive Case – Donald 

was their son, who was now in the Sixth Form at St. Bride’s. 
 2 подтип. Определениевыраженоприлагательным – I’m sure you’d like to see our 

local. 
 III тип. Предложения (диалогической речи) с отсутствующими служебными 

словами – определенного артикля “the”, неопределенного “a”, предлогов of  (ofcourse), 
at, союзов so (sothat) и др. 

 Следует выделить и бесподлежащно-бессказуемные ЭП разного состава. В 
зависимости от структуры мы подразделяем эти ЭП на однословные, двусловные и 
многословные модели.  

 Описание структуры моделей сопровождается учетом их значений. Так, среди 
каждой группы моделей выделяются ЭП повествовательные, вопросительные и 
повелительные.  

 Бесподлежащно-бессказуемные ЭП представлены следующими 
разновидностями структуры: 

 I тип. Однословные бесподлежащно-бессказуемные ЭП. 
 1 подтип. Слова общего утверждения (3), отрицания – Ofcourse. Yes. 
 2 подтип. Междометные предложения [эмоциональные, императивные (4)] – 

Goodgracious! Well, well. Come. 
 Императивные ЭП сводятся к синтаксической форме, выступающей в функции 
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 1) простогосказуемого: Have a drink!; Seng Lee! Come here at once, sir!; 
 2) составногосказуемого 
 а) именного: O.K., Pat, don’t look so desperate; But, Giff, be serious for a minute; 
 б) глагольно-видового: Don’t go on talking in riddles;  For God’s sake don’t  start 

wedding me to you; 
 в) глагольно-именного: Cutitout. Stop being so damned morbid. 
 3 подтип. Вопросительные предложения: 
 а) модель с вопросительным местоимением или наречием – Whateverfor?; 

Wherenow?; 
 б) модель-прилагательное – Youareupearly. Hungry?; 
 в) модель-наречие – Inthere?; 
 4 подтип. Повествовательное ЭП (оценка предмета, лица, явления и т.д.): 
 а) модель-прилагательное – Intolerable!; 
 б) модель-наречие – Precisely; Obviously; Utterly. 
 5 подтип. Модальное предложение-слово – Perhaps. 
 6 подтип. Слова-прощания – Bye-bye ; Solong. 
 II тип. Дву- и многословные ЭП без главных членов. 
 1 подтип. Модели вопросительные предложения: 
 а) модель с вопросительным наречием или местоимением – Howmuchforthem, 

Sally?; 
 б) модель-прилагательное с определением или союзами сравнения – 

Morecomfortable?; 
 в) модель-наречие, предлог с существительным – Downfromtown?; 

Withorwithout?. 
 2 подтип. Модели повелительного ЭП: 
 а) модель с наречием образа действия – Slowlynow; 
б) модель с наречием направления, места – Offintothesunshine; 
 3 подтип. Модели повествовательного ЭП: 
 а) модель – прилагательное, определяемое наречием – Terriblysorry ; 
б) модель – прилагательное, определяемое инфинитивом – Gladtodoit; 
 в) модель – прилагательное в сравнительной степени с последующими словами 

– Nomorelazyandtroublesomethanusual; 
 г) модель – прилагательное, определяемое предложным сочетанием – 

Readyforacupoftea?; 
 д) модель – прилагательное со сравнительной конструкцией (as, like) – 

Fitasfiddle; 
 е) модель – существительное с сопутствующим ему предлогом или наречием – 

Tendaysago; 
ж) модель – наречие с сопутствующими словами – Neveragain; Upanddown. 

 Для вышеотмеченных ЭП характерны следующие общие признаки:  
1) используются в основном в диалогической речи, а также в эпистолярном 

стиле,  
2) представляют собой стереотипные единицы общения, реализуемые в 

определенных ситуациях,  
3) выражают различное отношение говорящего к соответствующему факту 

– одобрение, согласие, сомнение, благодарность, сожаление, просьбу, приказ, оценку 
и т.д.,  
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4) структурно – это модели чрезвычайно сжатые, немногословные, хотя и 
вполне законченные выражения со своим интонационным рисунком,  

5) наличие заметной стилистической окраски. 
 В зависимости от наличия в ЭП словесно выраженных подлежащего или 

сказуемого классифицируем подобные неполносоставные предложения на 
односоставные, двусоставные и бесподлежащно-бессказуемостные ЭП разного 
состава. 

Анализ ЭП на уровне полносоставного предложения позволяет выделить их 
следующие структурное функционально-семантическое своеобразие, 
предполагающее ориентацию на некоторую клишированную закрепленность 
синтаксической формы: 

1. ЭПмодели will you + V inf: “Oh, will you keep quiet!” . 
2. ЭПсобособленнымштампом will you: “Shut up, will you!”. 
3. ЭПсглаголомв Future Indefinite (Simple): “You’ll do no such thing!”; “You 

won’t do that to me!” . 
4. ЭПмодели be going to + Infinitive: “You are going to listen!” . 
5. ЭПс must  (mustn’t): “And you mustn’t play game with anyone else!”. 
6. ЭПсглаголомв Present Simple: “Nobody gets inside the blast hole!” . 
7. ЭПмодели you+модальныйглагол (зачастуюсотрицанием): “May I see the 

Governor, Dean?” “You may not!” . 
8. ЭПкакштампованноевыражениеlet’s: “Shall we show him?” “Yes, let’s!” . 
9. ЭПс not so+adjective: “Not so hard!” . 
 Классификация всего многообразия английских разговорных ЭП строится на 

основе имеющихся в подобных предложениях членов, которые (будучи 
интонационно оформленными) выражают при помощи контекста и ситуации 
предикацию, соответствующую цели высказывания. Описание же моделей должно 
включать в их состав, значение, способ выражения предикации и типов связей, 
благодаря которым содержание соотносится с выражением, поскольку возможность 
использование ЭП в качестве коммуникативной единицы обусловлена не только его 
лексическим составом, интонацией и грамматической организацией его членов, но и 
контекстом, при помощи которого осуществляется выражение значений ЭП. 
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